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Undergraduate Education Cooperation Program on “Related

Majors in Business Administration”

Fh: TEZHMEAY¥
Party A: Yunnan University of Finance and Economics
Hik: YEZEARHATEARE 2375

B 4: 650221
Address: 237 Longquan Road, Kunming, Yunnan, China 650221
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Party B: Phetchabun Rajabhat University

i: RTEZEZNRFBYAXDRKEHKS/15
HF 4% : 67000

Address: 83 M.11 Saeaburi — Lomsak Road, Sadiang Sub-district, Mueang
Phetchabun District, Phetchabun 67000, Thailand
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In line with the principle of “complementing advantages, sharing resources, and
focusing on social benefits and school-running brands to jointly promote the
development of Sino-Thai higher education”, the parties signed the “Cooperation
Agreement between Yunnan University of Finance and Economics and Phetchabun
Rajabhat University in respect of Undergraduate Education Program of ‘Related
Majors in Business Administration’” through friendly consultations. On this basis, the
parties entered into the following agreements on the related financial matters of the
undergraduate education cooperation program of ‘“related majors in business

administration”.
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I. Tuition Fees and Charging Plans

(—) WHKEEE 30000 F4/ & ¥F, FHETUSFE-RER
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(I) Party A collects a tuition fee of 30,000 baht/student per academic year.

The tuition fee can be paid in a lump sum or in three installments of 10,000 baht

per semester. In case of the student’s withdraw from the Program after payment,

the tuition fee paid will not be refunded.
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(I) If Program student participate in the examination of Party A’s course
and fails, the student can take a make-up examination for free. If the student fails
in the make-up examination, then will be required to retake the course. Each

course will charge a retaking fee of 1,000 baht/credit.
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I1. Costs borne by each party

(=) B¥HAERERAK

(I) Costs borne by Party A

1. 57 A X FAAERTE BAEREWHAEXTEA;

1. Relevant expenses for enrollment and consultation of the Program
jointly borne with Party B;
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2. Payments of 8 major-related core curriculums (taught in English), 4

Chinese curriculums, 3 general education curriculums (taught in English),

2 lecture curriculums (taught in English) and students’ return-to-school

curriculums;

.IRELARRBFHZ A, Sk, BB EFHREF;

3. Travel expenses, visa fees, accommodation fees and premiums paid to

the teachers who are appointed to Party B;

4 FHLAEBEARNME. KL%k, EF5FH. REERIEZ%;

4. Remuneration, visa fees, accommodation fees, premiums and working

expenses paid to resident administrative personnel who are appointed to

Party B,;

5. F AR T H AR KA

5. Relevant expenses for the review of the students’ graduation dissertations;
6. ZMEEFERA AW ARRILKFESE.

6. All taxes and remittance fees incurred in the Program within China.
(Z) T AER KA

(IT) Costs borne by Party B
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1. Relevant expenses for enrollment and consultation of the Program jointly

borne with Party A;
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2. Expenses for office and teaching space of the Program;



3.¥ARVRXEFHMEXEA;
3. Relevant expenses of tutoring students’ graduation dissertations;

4. FHREEHFREBARIFE LS

4. Airport transportation fees for picking up teaching and administrative

personnel appointed by Party A;
5. 2 EERERAFT £ ARKMICRFLESR.

5. All taxes and remittance fees incurred in the Program within Thailand.
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II1. Charges and Remittance
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The student shall pay the tuition fee directly to Party A or the institution or
management personnel designated by Party A within 10 days after the beginning
of each semester; Party A shall issue an invoice in RMB to the student at the
exchange rate on the day of remittance. Party B shall be responsible for urging

students to pay tuition fees to Party A in full and on time.

. BEROS R IE
IV. Validity and Termination of the Agreement

(=) AP RARHEAALE, BFLRFEFIHREK,

(I) This Agreement shall be valid for five years upon the date of signing by
the parties.
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(IT) This Agreement may be terminated under the following circumstances:

1. FLRAHAARBEL LB RWER, ERAELILBETH XN 121A
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1. Both parties shall be entitled to request the termination of this Agreement,
provided that they shall notify the other party in writing 12 months prior to the

termination of this Agreement;
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2. The Cooperation Agreement may be terminated due to political reasons,
natural disasters, wars and other force majeure factors;

3. e B UNAERARE, RALREN., &M NL LW, XFuBARE
e, XEXHERFLE, REERFANGENE.

3. When the Cooperation Agreement expires, the parties have no intention to
renew it. Prior fo the termination of the Cooperation Agreement, the parties
shall actively cooperate with each other, properly arrange the students and

protect their legitimate rights and interests.

(=) RPNEILT, XARRLBEENN, AFTAEHXET,
(IIT) Prior to the termination of the Agreement, the parties shall establish a

liquidation institution to handle relevant matters.
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V. Dispute Resolution
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Any dispute arising during the performance of this Agreement shall be

settled by the parties through negotiation. In case no settlement can be reached

through negotiation, the parties shall agree to settle the dispute through

arbitration.
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VI. Language of the Agreement

APRFEXXA—A TR, RARERA.

This Agreement is made in quadruplicate, in both Chinese and English, and each

original copy shall have the same legal effect.
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VII. Signatures
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Part A and Part B, by the signatures of their authorized representatives below,

acknowledge having read and understood the Agreement and agree to be bound

by its term and conditions.

Economics,
e T8 N
Name: Wang Min

RK
Tittle: President

Signature:
Date: }D)Lf‘z' Z/
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H#A:
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Y 4 : Preecha Sriruangrit

Name: Preecha Sriruangrit

R KK
Title: President
BE:
Signature:
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Date:
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